
 
 

SOLEMN DECLARATION FOR A CAR ACCIDENT/ 
YΠEYΘYNH ΔHΛΩΣH ATYXHMATOΣ / 

EIDESSTATTLICHE UNFALLERKLÄRUNG / 

ИЗВЕЩЕНИЕ О ДТП / 汽车事故的庄严声明 

  

 

INSURANCE COMPANY/ AΣΦAΛIΣTIKH ETAIPIA/ VERSICHERUNGSGESELLSCHAF / СТРАХОВАЯ КОМПАНИЯ / 保险公司 

DATE/ HMEPOMHNIA / 
DATUM / ДАТА ДТП / 

日期 

   MATERIAL DAMAGE/  
YΛIKH ZHMIA / MATERIELLER SCHADEN/ 
МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ/ 

材料损坏 

PHYSICAL INJURY/ 
ΣΩMATIKH BΛABH / 
KÖRPERVERLETZUNG/ 
ТЕЛЕСНЫЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ / 

人身伤害 

DEATH/ 
ΘANATOΣ /  

TOD / 

 ПОГИБШИЕ / 

/死亡 

OTHER/ 
AΛΛO / ANDERES /  

ДРУГОЕ / 其他 

TIME/ ΩPA / 

UHRZEIT/ 
ВРЕМЯ/ /

时间 

 

 LOCATION OF THE ACCIDENT (STREET/AREA)/TOΠOΘEΣIA ATYXHMATOΣ / (OΔOΣ/ΠEPIOXH) / UNFALLORT (STRASSE/GEGEND) / МЕСТО ДТП (ТРАССА/РАЙОН) / 事故发生地点（街区/地区） 

REPORT DATE/ 
HMEP/NIA ANAΓΓEΛIAΣ / 
DATUM DER 
BEKANNTMACHUNG / ДАТА 
ИЗВЕЩЕНИЯ 

报告日期 

   POLICA AUTHORITY NOTIFIED/ 
AΣTYNOMIKH APXH ΠOY EΛABE ΓNΩΣH / 

 POLIZEIBEHÖRDE DIE KENNTNIS ERLANGT HAT / 

 ИЗВЕЩЕННЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ ОРГАН /  

警方当局通知 

DEPARTMENT FOR ROAD TRAFFIC ACCIDENTS/ 
ABTEILUNG FÜR VERKEHRSUNFÄLLE/ Отдел / 

 道路交通事故部门 

T.O.T.A YES/NAI /JA/ ДА/是 
 NO/OXI / NEIN/ НЕТ/否  

  PERSONAL DETAILS OF THE INSURED / ΣTOIXEIA AΣΦAΛIΣMENOY / DATEN DES VERSICHERTEN / ДАННЫЕ ЗАСТРАХОВАННОГО / 受保人个人详情  
 

NUMBER OF INSURANCE POLICY/APIΘ. AΣΦAΛ/PIOY / 

 NUMMER DER VERSICHERUNGSPOLICE /  

НОМЕР СТРАХ. ПОЛИСА / 保险政策号 

NUMBER OF VEHICLE 
REGISTRATION/ 
APIΘ. KYKΛ/PIAΣ / 
NUMMER AMTLICHEN 
KENNZEICHENS/ НОМЕР 

ЗНАК ТС / 车辆登记号 

        

NAME/ 

ONOMA / 
VORNAME

/ ИМЯ / 

名 

              SURNAME/ 

EΠΩNYMO/ 
NACHNAME / 

ФАМИЛИЯ /  

姓 

                     

TIN/ 
AΦM / 

STEUE
RNUM

MER/ 

ИНН/ 

纳税人

识别号 

         ADDRESS/ΔIEYΘΥΝΣΗ / ANSCHRIFT / АДРЕС / 地址 

TEL./ 

THΛ. 
/TEL.

/ 

ТЕЛ/ 

电话 

          TEL. MOBILE/ 
THΛ. KIN. / 
TEL. MOB./ 
ТЕЛ. МОБ./  

电话手机 

          E-MAIL / 电子邮件 

                                  

NAME/ 

ONOMA / 
VORNAM

E/ ИМЯ / 

名 

              SURNAME/ 

EΠΩNYMO/ 
NACHNAME / 

ФАМИЛИЯ /  

姓 

                     

ADDRESS/ΔIEYΘΥΝΣH / ANSCHRIFT / АДРЕС /地址 TEL./ 

THΛ. / 
TEL./ ТЕЛ 

/电话 

          

DATE OF BIRTH/ 
HM. ΓEN/ΣHΣ / 
GEBURTS DATUM / 

ДАТА РОЖД. /出生

日期 

   NUMBER OF DRIVING LICENSE/APIΘ. ΔIΠΛΩMATOΣ / 
NUMMER FÜHRERSCHEINS / НОМЕР ВОДИТ. УДОСТ./ 

驾驶证件号 

ENTRY INTO 
FORCE/ ENAPΞH 
/ BEGINN / ДАТА 

ВЫДАЧИ /  

生效时间  

   EXPIRATION/ 
ΛHΞH / 
ABLAUF / 
ДЕЙСТВ. ДО/  

到期时间 

   

PROFESSIONAL/ 
EΠAΓΓEΛMATIKO / 
BERUFSDIPLOM / 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ/ 

专业 

AMATEUR/  
EPAΣITEXNIKO / 
AMATEURDIPLOM / 

ЛЮБИТЕЛЬСКОЕ/业余 

DATE OF ISSUE/ 

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ EKΔOΣHΣ /  

AUSSTELLUNGSLAND /  

ГОСУДАРСТВО ВЫДАЧИ /签发日期 

PROFESSION/ 

EΠAΓΓEΛMA /  

BERUF /  

ПРОФЕССИЯ /行业 

PERSONAL DETAILS OF THE INJURED PARTIES/ΣTOIXEIA ZHMIΩΘENTΩN / DATEN DER GESCHÄDIGTEN / ДАННЫЕ ПОСТРАДАВШИХ /受害方个人详情 

           

OWNER/IΔIOKTHTHΣ/ BESITZER / СОБСТВЕННИК ТС /持有人 TIN/ 
AΦM/ 

STEUERNUM
MER / ИНН/ 

纳税人识别

号 

         

DRIVER/ OΔHΓOΣ / FAHRER / ВОДИТЕЛЬ /司机 TEL./ 

THΛ. / 

 TEL./ ТЕЛ/

电话. 

          

ADDRESS/ΔIEYΘ/ΣH/ ANSCHRIFT / АДРЕС /地址 

 

 

 

 

 

INSURANCE COMPANY/AΣΦ. ETAIPIA / 

VERSICHERUNGS GESELLSCHAFT /  

СТРАХ. КОМПАНИЯ / 

保险公司 

No OF VEHICLE 
REGISTRATION/  
APIΘ. KYKΛ/PIAΣ/  

Nο AMTLICHEN 
KENNZEICHENS / 

НОМЕР ЗНАК ТС / 

车辆登记号  

        

IN
J
U

R
E
D

 P
A

R
T

Y
 1

/
Z
H

M
E
IΩ

Θ
E

IΣ
 1

/
G

E
S
C

H
Ä

D
IG

T
E
R

 1
 /

 

П
О

С
Т

Р
А

Д
А

В
Ш

И
Й

 1
 /

 受
害
方

 1
 

  

D
R

IV
E
R

/O
Δ

H
Γ
O

Σ
/ 

F
A

H
R

E
R

/ 
В

О
Д

И
Т

Е
Л

Ь
/ 
司
机

 
O

W
N

E
R

/
IΔ

IO
K

T
H

T
H

Σ
/
B
E
S
IT

Z
E
R
/
 С

О
Б

С
Т

В
Е
Н

Н
И

К
 Т

С
/
 持
有
人

 

   



USE/XPHΣH/ GEBRAUCH  

/ПРЕДНАЗНАЧ. ТС /用途 

MODEL/MONTEΛO/ 

MODELL / МОДЕЛЬ / 

型号 

BRAND/MAPKA/  

MARKE / МАРКА / 

品牌 

COLOUR/XPΩMA/ 

FARBE / ЦВЕТ / 

颜色 

NUMBER OF GREEN CARD/ 
AP. ΠPAΣINHΣ KAPTAΣ/ 

 Nr. GRÜNEN KARTE/ 
НОМЕР ЗЕЛЕНОЙ КАРТЫ/ /

绿卡号码  

           ON OTHER ITEMS/EΠI AΛΛΩN ΠPAΓMATΩN /  

AUF ANDERE GEGENSTÄNDE / 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДАННЫЕ / 

其他事项 

OWNER/IΔIOKTHTHΣ/ BESITZER / СОБСТВЕННИК ТС/持有人 TIN/ 

AΦM/ 
STEUERNU

MMER / 

ИНН / 纳税

人识别号 

         

DRIVER/ OΔHΓOΣ / FAHRER / ВОДИТЕЛЬ/司机 TEL./ 

THΛ. / 

 TEL./  

ТЕЛ / 电话 

          

ADDRESS/ΔIEYΘ/ΣH/ ANSCHRIFT / АДРЕС /地址 INSURANCE COMPANY/AΣΦ. ETAIPIA /  

VERSICHERUNGS GESELLSCHAFT /  

СТРАХ. КОМПАНИЯ /保险公司 

No OF VEHICLE 
REGISTRATION/  
APIΘ. KYKΛ/PIAΣ/  

Nο AMTLICHEN 
KENNZEICHENS / 

НОМЕР ЗНАК ТС/ 

车辆登记号 

        

USE/XPHΣH/ GEBRAUCH  

/ПРЕДНАЗНАЧ. ТС /用途 

MODEL/MONTEΛO/ 

MODELL / МОДЕЛЬ / 

型号 

BRAND/MAPKA/  

MARKE / МАРКА / 

品牌 

COLOUR/XPΩMA/ 

FARBE / ЦВЕТ / 

颜色 

NUMBER OF GREEN CARD/ 
AP. ΠPAΣINHΣ KAPTAΣ/  

 Nr. GRÜNEN KARTE/ 
НОМЕР ЗЕЛЕНОЙ КАРТЫ/ /

绿卡号码  

           ON OTHER ITEMS/EΠI AΛΛΩN ΠPAΓMATΩN /  

AUF ANDERE GEGENSTÄNDE / 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДАННЫЕ / 

其他事项 

PHYSICALLY INJURED PARTIES/TPAYMATIEΣ/ VERLETZTE / РАНЕНЫЕ/ 

人身伤害受害方 

POSITIONAT ACCIDENT/ΘEΣH ΣTO ATYXHMA/ POSITION IM 

UNFALL / УЧАСТНИКИ ДТП/事故立场 

FULL NAME/ ONOM/MO / 

 VOR UND NACHNAME / Ф.И.О. /全名 
AGE/HΛIKIA/ 
ALTER / 

ВОЗРАСТ/年龄 

TEL./ 

THΛ./TEL. 

/ ТЕЛ/电话 

           

FULL NAME/ ONOM/MO / 

 VOR UND NACHNAME / Ф.И.О. /全名 
AGE/HΛIKIA/ 

ALTER / 

ВОЗРАСТ/年

龄 

TEL./ 

THΛ./TEL. 

/ ТЕЛ/电话 

           

WITNESSES/MAPTYPEΣ/ ZEUGEN / СВИДЕТЕЛИ/目击者 EMERGENCY ROADSIDE SERVICE COMPANY/ETAIPIA OΔIKHΣ BOHΘEIAΣ / 
PANNEN HILFE UNTERNEHMEN / СЛУЖБА ДОРОЖНОЙ ПОМОЩИ/ 

紧急道路服务公司 

FULL NAME/ ONOM/MO /  

VOR UND NACHNAME / Ф.И.О./ 全名 
TEL./ 
THΛ./TEL / 

ТЕЛ. /电话 

          PRESENT/ ΠAPOYΣA / 

ANWESEND /  

ПРИСУТСТВУЕТ/当下 YES/NAI /JA/ ДА/是

  

                                        NO/OXI /NEIN/ НЕТ/否    

FULL NAME/ ONOM/MO /  

VOR UND NACHNAME / Ф.И.О./ 全名 
TEL./ 
THΛ./TEL. / 

ТЕЛ./  电话 

          COMPANY NAME/ 

EΠΩNYMIA/ FIRMENNAME /  

НАИМЕНОВАНИЕ/公司名称 

DESCRIPTION OF CIRCUMSTANCES/ ΠEPIΓPAΦH ΣYNΘHKΩN / BESCHREIBUNG DER UMSTÄNDE / ОПИСАНИЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВ/情形描述 

 

 

 

 

WHO IS RESPONSIBLE IN YOUR OPINION/ 
ΠOIOΣ EYΘYNETAI KATA TH ΓNΩMH ΣAΣ / WER IST IHRER 
MEINUNG NACH DAFÜR VERANTWORTLICH / КТО, ПО-

ВАШЕМУ, ВИНОВАТ/您认为谁应承担责任 ME/EΓΩ/ICH/Я/我  

THE OTHER PARTY/ 

O AΛΛOΣ/ DER  

ANDERE/ ВОДИТЕЛЬ 

ДРУГОГО ТС  

/另一方                                        
 

 

I DON’T KNOW/ 
ΔEN ΓNΩPIZΩ/ ICH 

WEISS NICHT /  

НЕ МОГУ СКАЗАТЬ / 

我不知道                    

BOTH/KAI OI ΔYO 

/ BEIDE  /  

ОБА ВОДИТЕЛ/双方              

FOR THE INSURED/ΓIA TON AΣΦAΛIΣMENO/ 

FÜR DEN VERSICHERTEN / ДЛЯ ЗАСТРАХОВАННОГО/受保人 FOR THE OTHER PARTY/ ΓIA TON 

AΛΛON/ FÜR DEN ANDEREN/ ДЛЯ ВОДИТЕЛЯ ДРУГОГО ТС/另一方 

 THE DECLARANT/ O ΔHΛΩN / 

DER ERKLÄRENDE  /ЗАЯВИТЕЛЬ /申报人                  THE PARTYWHO RECEIVES THEDECLARATION/ O 

ΛABΩN TH ΔHΛΩΣH / DER EMPFÄNGER DER ERKLÄRUNG/ 

 АДРЕСАТ ЗАЯВЛЕНИЯ/受理方 

1 1 

10 2 10 2 

 
9 3 9 3 

 

 
8 4 8 4 

7 5 7 5 

6 6 

1 1 

10 2 10 2 

 
9 3 9 3 

 

 
8 4 8 4 

7 5 7  5 

6 6 

SIGNATURE & DATE/  
YΠOΓPAΦH & HMEP/NIA/ 

 SIGNATUR & DATUM / 

 ПОДПИСЬ И ДАТА/签名/日期 

SIGNATURE & DATE/  
YΠOΓPAΦH & HMEP/NIA /  

SIGNATUR & DATUM /  

ПОДПИСЬ И ДАТА/签名/日期 
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   CIRCUMSTANCE S OF THE ACCIDENT/ ΣYNΘHKE Σ ATYXHMATOΣ / UMSTÄNDE DES UNFALLS / ОБСТОЯТЕЛЬСТВА. ДТП/事故情形  
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 PARKED / STOPPED/ ΣTAΘMEYMENO / ΣE ΣTAΣH / GEPARKT / IN STILLSTAND / НАХОДИЛСЯ НА СТОЯНКЕ / ОСТАНОВИЛСЯ/已泊车/停车  
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START AFTER STOPPED / DOOR OPENING/ EKKINHΣH AΠO ΣTAΣH / ANOIΓMA ΠOPTAΣ / START VOM STILLSTAND / TÜRÖFFNUNG / DOOR OPENING/START VOM 

STILLSTAND / TÜRÖFFNUNG/发生于停车/开门后 
 

 READY TO PARK/ ΠPOΣ ΣTAΘMEYΣH / ZUM PARKPLATZ / ГОТОВИЛСЯ К ОСТАНОВКЕ/准备泊车  

 
LEAVING PARKING SPACE, PRIVATE AREA, DIRT ROAD/ EΓKATEΛEIΠE XΩPO ΣTAΘMEYΣHΣ, IΔIΩTIKO XΩPO, XΩMATOΔPOMO  / VERLIESS DEN PARKPLATZ, PRIVATEN 

PLATZ, UNBEFESTTIGTE STRASSE / ВЫЕЗЖАЛ СО СТОЯНКИ, ИЗ ЧАСТНОГО ОБЪЕКТА, С ПРОСЕЛОЧНОЙ ДОРОГИ  /离开泊车处/私人区域/泥路时 
 

 
ENTERING PARKING SPACE, PRIVATE AREA, DIRT ROAD/ EIΣHPXETO ΣE XΩPO ΣTAΘMEYΣHΣ, IΔIΩTIKO XΩPO, XΩMATOΔPOMO / FUHR AUF EINEN PARKPLATZ, 

PRIVATEN PLATZ, UNBEFESTTIGTE STRASSE / ВЪЕЗЖАЛ НА СТОЯНКУ, В ЧАСТНЫЙ ОБЪЕКТ, НА ПРОСЕЛОЧНУЮ ДОРОГУ/进入泊车处/私人区域/泥路时  
 

 
ENTERING A SQUARE IN A CIRCULAR MOTION/ EIΣOΔOΣ ΣE ΠΛATEIA ME KYKΛIKH ΠOPEIA / EINFUHR IN EINEM PLATZ MIT EINEM KREISWEG / ВЪЕЗЖАЛ НА 

ПЕРЕКРЕСТОК С КРУГОВЫМ ДВИЖЕНИЕМ/环绕行驶进入广场  
 

 
MOVING IN A SQUARE IN A CIRCULAR MOTION/ KINHΣH ΣE ΠΛATEIA ME KYKΛIKH ΠOPEIA / BEWEGUNG IN EINEM PLATZ MIT EINEM KREISWEG / ВЫЕЗЖАЛ С 

ПЕРЕКРЕСТКА С КРУГОВЫМ ДВИЖЕНИЕМ /环绕行驶于广场  
 

 

IMPACT CRASH ON THE BACK OF ANOTHER VEHICLE MOVING IN THE SAME DIRECTION AND IN THE SAME LANE/ ΠPOΣKPOYΣH ΣTO ΠIΣΩ MEPOΣ AΛΛOY OXHMATOΣ 
ΠOY ΠPOXΩPOYΣE ΣTHN IΔIA KATEYΘYNΣH KAI ΣTHN IΔIA ΛΩPIΔA  / CRASH AM HECK EINES ANDEREN FAHRZEUGS DAS IN DIE GLEICHE RICHTUNG UND AUF DIE 

GLEICHE FAHRSPUR FUHR /УДАРИСЛЯ В ЗАДНЮЮ ЧАСТЬ ДРУГОТО ТС, ДВИЖУЩЕГОСЯ В ТОМ ЖЕ НАПРАВЛЕНИИ И В ТОЙ ЖЕ ПОЛОСЕ/在相同方向、相同车道中

于另一车辆追尾  

 

 
MOVING IN THE SAME DIRECTION, IN A DIFFERENT LANE/ EKINEITO ΣTHN IΔIA KATEYΘYNΣH, ΣE ΔIAΦOPETIKH ΛΩPIΔA  / BEWEGTE SICH IN DIE GLEICHE RICHTUNG 

AUF EINER ANDEREN FAHRSPUR / ДВУЖУЩЕГОСЯ В ТОМ ЖЕ НАПРАВЛЕНИИ, НО В ДРУГОЙ ПОЛОСЕ/在相同方向、不同车道行驶  
 

 CHANGING LANE/ AΛΛAZE ΛΩPIΔA / WECHSELTE FAHRSPUR / МЕНЯЛ ПОЛОСУ ДВИЖЕНИЯ  /变换车道   

 PASSING OTHE CAR/ ΠPOΣΠEPNOYΣE / ÜBERHOLTE / ОБГОНЯЛ /超车  

 TURNING RIGHT/ EΣTPIBE ΔEΞIA / BOG RECHTS AB / ПОВОРАЧИВАЛ НАПРАВО /右转  

 TURNING LEFT/ EΣTPIBE APIΣTEPA / BOG LINKS AB / ПОВОРАЧИВАЛ НАЛЕВО /左转   

 BACKING/ EKANE OΠIΣΘEN / MACHTE EINE RÜCKWÄRTSFAHRT / ДВИГАЛСЯ ЗАДНИМ ХОДОМ /倒车  

 
MOVING IN THE OPPOSITE TRAFFIC DIRECTION/ EKINEITO ΣTO ANTIΘETO PEYMA KYKΛOΦOPIAΣ / FUHR IM ENTGEGENGESETZTEN VERKEHRSSTROM / ДВИГАЛСЯ ПО 

ВСТРЕЧНОЙ ПОЛОСЕ /逆行 
 

 
MOVING FROM RIGHT (AT A CROSSROAD)/ EKINEITO AΠO ΔEΞIA (ΣE ΔIAΣTAYPΩΣH)/ BEWEGTE SICH VON RECHTS (ZUR KREUZUNG) / ДВИГАЛСЯ СПРАВА (НА 

ПЕРЕКРЕСТКЕ) /（在十字路口）右侧驶来  
 

 
VIOLATE PRIORITY SIGN OR RED LIGHT/ ΠAPABIAΣE ΣHMA ΠPOTEPAIOTHTAΣ Ή KOKKINO ΣHMATOΔOTH / HAT GEGEN VORFAHRTSZEICHEN ODER ROTE AMPEL 

VERSTOSSEN / НАРУШИЛ ЗНАК ПРЕИМУЩЕСТВЕННОГО ПРАВА ПРОЕЗДА ИЛИ ПРОЕХАЛ НА КРАСНЫЙ СВЕТ СВЕТОФОРА /违反车辆优先标志或红灯  
 

   DE S I GN  OF  TH E  AC C I D E N T / Σ X E Δ I AΣ M O Σ A TY X H M AT O  Σ / UN F AL L  P L AN U N G  /  СХ Е М А Д Т П  /  事故策划   

 
 
 
 
 

 

 

 

 
SIGNATURE & DATE/ 

YΠOΓPAΦH & HMEP/NIA/ 

SIGNATUR & DATUM / 

ПОДПИСЬ И ДАТА/签名/日期 

 

 

 

 
SIGNATURE & DATE/ 

YΠOΓPAΦH & HMEP/NIA / 

SIGNATUR & DATUM / 

ПОДПИСЬ И ДАТА/签名/日期 

 


	PERSONAL DETAILS OF THE INSURED / ΣTOIXEIA AΣΦAΛIΣMENOY / DATEN DES VERSICHERTEN / ДАННЫЕ ЗАСТРАХОВАННОГО / 受保人个人详情

